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Edition

{Page 2ry <2r1) Sitarakiranapratihataghorandhakararh jagad avatisth;a?<{a>te
tadva>d upabhogya<{2r2>s sanidhis sopanidhir acatabhatapravedyas sarv-
vakaravisarjjitah saba<{zr3>lavrddhadaOndacakkrena punyabhivrddhaye va-
jasaneyabh;a?<{a>radvajasa{2r4>gotrad;i?<i>ksiOtanantasvaminah Atisrstak;a?<o>
bhatva tajmbral{mra>$asane{2r5 nasmabhir anumoditah

te yliyam evam upalabhyasyajfia§ravanavidhe{2r6>ya bhiitva yathocitarh bhogab-
hagam upanayantas sukharh prativ;i?<{a>tsyatha{Page 2v)> <{2v1> bhavisyata$ ca
bhumipan anudarsayati+

1. Vasantatilaka

d[o]K<@>>nad visistam anupala{2v2ynajarh purana

dharmmesu niécitadh;1?<i>yah pravadanti dharmmarn=
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tasma<d) dvijaya{h}<2v3)> suvisu(ddhakulasrutaya
dattarh bhuvarh bhavatu vo mat;17<i>r eva goptu<t-

<2v4) tad bhavadbhir apy ;a?<{e>sa dattir anupalayitavya vyasagitarn$ catra §lokan
uda<2vs >haranti

2. Indravajra

Agner apatyarn prathamarh suvarnna<{r=
bhiir vvaisnavi siryyasuta{2vé6>$ ca gavah
dattas trayas tena bhavanti loka{h}
yah kaficanarh garh ca mahith) ca

Apparatus

{2r1) avatisth; a?<{a>te & avatisthate MGD; avatisth;a?<{apte AMS.

{2r2) sanidhis & manidhis MGD; sanidhis AMS. — {2r2 sopanidhir & mopanidhir MGD;
sopanidhir AMS.

<2r3) °vrddha° < °brddha® MGD;, °vrddha® AMS. — {2r3> °cakkrena < °cakrena MGD;
°cakkrena AMS.

<argy °d;i7<iksiOtas © “diksiOta® MGD; °d;i?<idksi(Ota® AMS. — <2r4> Atis-
rstak;a?<o> < Atisrstako MGD; Atisrstak;a?<o> AMS. — {2r4 bhutva < bhuttva MGD;
bhitva AMS. — {2r4) tajmbral{mra>° & tammra® MGD; tajmbralmra)° AMS.

{2r6) bhitva < bhittva MGD; bhiitva AMS. — {2r6) prativ;i?<a>tsyatha < prativatsy-
atha MGD; prativ;i?<aptsyatha AMS.

{2v1) + + Dikshit 1957 interprets this punctuation symbol as a visarga — <{2v1)>
d[o]K<a>>nad < d[o]<<a>>nad MGD; danad AMS.

<2v2) °dh;i?7<i>yah < °dhiyah MGD; “dh(i)yah AMS. — {2v2> dvijaya{h} < dvijaya MGD;
dvijaya{h} AMS.

{2v3) mat;1?<i>r & matir MGD; mat; 17<i>r AMS. — {2v3) goptu<th= < goptah/<M>
MGD; gopt;a?<up{Mp= AMS.

<avay ja?{e>sa < esa MGD; ja?{e)sa AMS,

<2v5) suvarnnalimy= < suvarnnajhKM> MGD; suvarnna<{mp= AMS. — {2v5) bhiir &
bhur MGD; bhiir AMS. — {2v5) vvaisnavi < vvaisnave MGD; vvaisnavi AMS,

<{2v6) ca < va MGD; ca AMS.
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Translation

{2r1-2r5) [Let it be known to you that this village] has been granted on behalf of
Dandacakra and members of his family <and) confirmed by us, for the increase of
religious merit of diksita Anantasvamin, belonging to the Bharadvaja gotra and to the
Vajasaneya <{school>. {The grant of the village is to be enjoyed as long as the world
will endure, <the world) of which the darkness of the night is removed by the rays
of the [sun, moon] and stars; {comes along with the right to) hidden treasures and
deposits; is not to be entered by irregular or regular troops; and is exempt from all

taxes.

{2r5-2v1) Having taken note of that, you should be obedient to the command received
from him (i.e., the donee) and render the {proper shares of > periodical offerings and
produce, while living happily <in this village>. And <the king)> instructs the future
rulers:

2v1-2v3.

The ancients, reflecting on virtue, proclaim that the religious merit arising from the
protection <of a grant) is more excellent than <{that which arises)> from the giving
<itself); therefore, your intent should indeed be to protect the earth that has been
granted to a Brahmin of perfectly pure family and religious learning.

{2v4-2v5) This gift is to be protected by you as well! And in this respect they quote
the <following) stanzas sung by Vyasa:

2V5-2v6.

Gold is the first child of Agni, land is born of Visnu, and cows are the offspring of Sirya:
{Therefore), whoever [would give] gold, a cow, and land would give the three worlds.

Commentary

This is the second copperplate of a charter and, therefore, does not contain any infor-
mation about the issuing king or the date. The stray plate was found in the possession
of an inhabitant of Rajim, but originally the plate was unearthed in Pokhra as part of a
complete set of copperplates. The other two plates and the ring were melted (Dikshit
1957).
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